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UNIT 1. COMMUNICATION
Vocabulary

appearance

charisma

digressions

rambler

pace

speechwriter

private speaking

public speaking

verbal performance

lengthy comments and explanations
great communicators

eye contact

communication problem

to listen carefully

to ramble

to clarify difficult expressions

to digress

to interrupt

to confuse listeners

to get easily sidetracked

to hold the attention of the listeners
to keep to the point

to speak at a reasonable pace

to communicate confidently

to engage people with interest and excitement
to have a speech impediment

to be assertive

to interact successfully

to be aware of the listeners

to remain in control of one’s emotions and voice
to get straight to the point

to be on the same wavelength

to have a quick word with someone
to hold centre stage

to be the life of the party

to burst into laughter



Exercises

1. Translate the following sentences from Russian into English:

1.
2.

(o8]

Xopomui opaTop AOSDKEH 00J1agaTh HEKOM Xapu3MoU, He mpaBa JTu?

Ecny BaM NpeACTOMT BBICTYNAaTh MNMepen ayJuTOpUel, 3apaHee MpomyMmaiire
TEeKCT CBOEro noknaga. A BO BpeMsi CaMOro BBICTYIUIEHUS coOntomaiite
HECKOJIBKO  IPOCTBIX IIPaBWJI: TOBOPHTE YBEPEHHO, IMOJAJepKuBaiiTe
3pUTENBLHBIM KOHTAKT C ayAWTOPHEH, CleJUTe 3a TEMIIOM Pe4H, crapaiTtech
KOHTPOJIMPOBATh CBOU DMOLIMH.

. Bel xorga-HUOy b UCTIBITBIBAIIN TPY/IHOCTH B OOILEHUH CO CBEPCTHUKAMU?
.T'oBopuTe mno cymecTBy M He OTCTyNaiTe OT TEMb! CIHIUKOM 4acTo. Bbl

PHUCKy€eTe MOTEPATh HHTEPEC Y ayAUTOPHH.

. VI3BecTHAs TOCIOBHULIA TTIACUT: «Hpexcae 4YeM CKas3arThb, HOI[yMaﬁ)).
. C melf Tak TIPUATHO O6H.IaTBC${! Bceerna BBICJTYIIACT BHUMATCJIIBHO U HUKOIIa

He nepebuBaer.

. Buepa BcTpeTHi ObIBIIErO ONHOKIACCHUKA. MBI MEPEKUHYIHCH napoi dpas,

HO PasroBOp Tak U He Kiewscs. TpyaHo oOLIAThCs C YEIIOBEKOM, €CJIU. BBl He
Ha OJHOH BOJIHE.

. C‘H/ITaeTCﬂ, 9TO JKCHIIMUHBI T'OBOPAT 60.HBH16, 4€M MYKYHHBI, TaK JIU 9TO Ha

caMoM jeie?

.Moli Myx — nyma kommaHud., Bcerma Takoif pa3roBOPYMBBINA, MOCTOSIHHO

OCTPUT U paccKa3blBaeT 3a0aBHBIE aHEKIOTHI, TAK YTO BCE JIONAIOTCS OT CMeXa,
a BOT J10Ma a0COJIIOTHBIH MOJIUYH.

10. Henb3si, 4TOGBI BO BpeMsl AMCKycCHMM KTO-HHOYOb OOMH ObUI LEHTPOM

2.
1.

BHUMAHHUS ¥ HE JaBal BO3MOXKHOCTH APYTHMM YYacTHHKaM BCTABUTBH CIIOBO.
O6cyxaenue npodieMbl — KOJUICKTHBHAS 331aya.

Translate the following quotations and comment upon them:

«Evil communication corrupts good manners. I hope to live to hear that good
communication corrects bad mannersy.

Benjamin Banneker

«I’m a great believer that any tool that enhances communication has profound
effects in terms of how people can learn from each other, and how they can
achieve the kind of freedoms that they're interested in».

Brian Tracy

«Communication is a skill that you can learn. It's like riding a bicycle or
typing. If you're willing to work at it, you can rapidly improve the quality of
every part of your lifex.

Bill Gates

«We cannot feel strongly toward the totally unlike because it is unimaginable,
unrealizable; nor yet toward the wholly like because it is stale -- identity must



always be dull company. The power of other natures over us lies in a
stimulating difference which causes excitement and opens communication, in
ideas similar to our own but not identical, in states of mind attainable but not
actual».

Charles Horton Cooley

5. «Take advantage of every opportunity to practice your communication skills
so that when important occasions arise, you will have the gift, the style, the
sharpness, the clarity, and the emotions to affect other people».

Jim Rohn

6. «Effective communication is 20% what you know and 80% how you feel
about what you know».

Jim Rohn

3. Role-play «A Formal Gathering»:

Setting: A formal gathering in a grand villa on the coast of the Mediterranean
Sea.

Situation: The Rych family invite a lot of people to their villa to the
engagement of their son and the daughter of the Welthy family. The guests hardly
know each other. They entertain themselves by discussing the latest news in the
neighborhood. Every one tries to hold centre stage. The host and the hostess
circulate and hear what different people say.

Characters:

Card I-1I — Christopher and Christine, the fiances.

Card ITI-IV — Mr and Mrs Rych, the owners of the villa.

Card V-VI — Mr and Mrs Welthy, Christine's parents.

Card VII-VII — Franklin and Frances, newly-weds. Franklin is Christopher's
cousin. He owns a textile factory and is often away from home.

Card [X—X — Patricia and Clotilda — two middle-aged single women. They are
Christine's aunts. They never married because they could not find a good match.

Card XI-XII — Stephen and Stephanie, a married couple. Stephen is a distant
relative to the Rych family.

Card XIII-XIV — Clement and Clementine, a married couple. Clement is a
distant relative to the Welthy family.



UNIT 2. ENVIRONMENT
Vocabulary

global warming
environment
environmentalists

the Arctic ocean

carbon dioxide

oxygen,

fossil fuels

polar bear

eco-tax on flights

bottle

box

tin/can

carton

jar

packet

pot

tube

design of packaging,
water vapour

packaging waste
convenience food
graffiti

local community group
improve local environment
apply to the government
government funding committee
regeneration
educational resource
clearance

purchase

volunteer

resident

location

generation

approach to the question
solution to the problem
solar energy

sun rays

cure for global warming
litter

bin



recycling

uncollected litter
abandoned vehicles

noise pollution

potentially irreversible risk
warning sign

swarms of earthquakes
precursor of volcanic eruption
energy-saving

renewable energy sources.
to make energy

to trap the sun’s energy

to keep the planet warm

to stop global warming

to replace fossil fuel power
to reach the consume

to keep the product fresh
to put on an information label
to throw away

to blame

to take action

to recover

to recycle

to carry out some research
to write up

to give back

to cut down

to dump rubbish

to bring together

to allocate funds

to organize protest

to fight global warming

to remove carbon from fossil fuels
to reuse carrier bags

to emit carbon dioxide

to preserve an air of picturesqueness
biodegradable

derelict

scruffy

well-kept

run-down

recyclable

available



Exercises
1. Translate the following sentences from Russian into English:

1. MupoBo#i kimuMaT OBICTPO U3MeHsieTCs [OCJefHee BpeMs H3-3a
r100aIbHOrO OTEINIEHHS.

2. BricTpoe n3aMeHeHHe KJIMMaTa Ha3bIBaeTes r100anbHbIM IOTEIICHUEM.

3. I'moGanpHOE MOTEIIEHHE BHI3BAHO BBICOKMM YPOBHEM YIVIEKHCIIOTO rasa
13-3a CKUTAHMS TOILIMBA.

4. B pe3ynpTate IM0OQIBHOrO IOTEIUICHHUS JIGAHMKH TalOT, KOJHMYECTBO

JIE[IHUKOB B AHTApKTHYECKOM OKeaHe COKpaIlaeTCs.

TasiHUe 16 IHUKOB OMACHO IS IONSIPHBIX MeJBEACH, KOTOPbIE BRIMHUPAIOT.

MHOTO0 TPONUYECKUX JeCOB NOrubaeT 3a rocjeHee BpeMs U3-3a 3acyX.

7. Mbl MOXE€M CHACTH HAlly IUIAHETY, €CJIM YMEHBLIUM IIPOU3BOICTBO

YTIIEKUCIIOTO rasa.

Ho xax ato cnenats? — EcTb [1Ba peleHust 3ToH IIpobieMsl.

9. OznHO M3 pelIeHWH — COKpAIlleHHe CONTHEYHON 3Hepruu, ronajaronel Ha
3eMItto, a BTOPOH — U3BJIEUCHHE YIVIEBOAOPO/IA U3 TOMJIMBA.

10. Jlronu noJDKHBL nepepabaThiBaTh MyCOp, TaK Kak Ha Haillel riiaHeTe Majo
MeCTa JJI ero XpaHeHHUs.

11. DTOT MpOEKT OOBEAUHII MECTHOS HACEJICHHE.,

12. HyxHo mTpadoBarts Jtoei, KOTOpEIe MyCOpAT Ha yIHUax.

13. 'opoxy Hy’>KHBI A€HBIH, YTOOBI 3aMEHUTH CTapble PaspyIleHHbIE 31aHMsI Ha
HOBBIE, OYHUCTUTH 3a0pOUISHHBIN MpPya OT Mycopa M YCTaHOBHTH OOJbLIE
YPH AU Mycopa.

14. T'onoBkle 3aTpatThl Ha BO3POXKASHHIE 3TOTrO paiioHa MpUeMIIEMBI.

15. IorpebuTenu TpaTsT OOJBIINE ASHBIH Ha YIIAKOBKY TOBapa.

16. B EBporne nepepabatsiBaercs 6oiblie Mycopa, yeM B Poccum.

17. Tel BEIOpAchIBaCIb CTAPYIO OASKITY, KO NOKYIIAelllb HOBYIO?

18. Ham HE0OX0AMMO COKPATHUTE KOJHMHECTBO YIAKOBOYHOIO MyCOpa.

19. Kakux ycrexoB moOWINCH 3KOJOrM 3a nocienHee BpeMsi B Gopwbe ¢
II00IEHEIM TTIOTeTIeHHEM?

20. Illymusle coceny, HeCOOPaHHEIN Mycop, rpaddUTH Ha CTEHaX IOMOB — BOT
JIMIIB 9acTh Ipo6ieM, KOTOphle TaK JOCAKAAIOT FOPOKaHaM.

IS

&

2. Translate the following quotations and comment upon them:
1. «The nation that destroys its soil destroys itself».
Franklin D. Roosevelt

2. «It is our task in our time and in our generation to hand down undiminished
to those who come after us, as was handed down to us by those who went
before, the natural wealth and beauty which is ours».

John F. Kennedy



3. «We won’t have a society if we destroy the environment».
Margaret Mead

4. «How to be green? Many people have asked us this important question. It's
really very simple and requires no expert knowledge or complex skills.
Here's the answer. Consume less. Share more. Enjoy life».

Derek Wall

5. «Humanity has passed through a long history of one-sidedness and of a
social condition that has always contained the potential of destruction,
despite its creative achievements in technology. The great project of our
time must be to open the other eye: to see all-sidedly and wholly, to heal and
transcend the cleavage between humanity and nature that came with early
wisdomy.

Murray Bookchin

6. «It is our task in our time and in our generation to hand down undiminished
to those who come after us, as was handed down to us by those who went
before, the natural wealth and beauty which is ours».

John F. Kennedy

3. Divide into 2 groups and act out the following situation:

Students A. You are a member of Save Our Earth (SOE), an environmental
organization that aims to raise awareness among young people of environmental
issues and to encourage them to take actions to protect the environment. Gather
information about young people’s attitudes to a number of environmental matters.

Students B. Express your attitudes to different environmental problems.

10



UNIT 3. SPORT
Vocabulary

sportsperson

sports coach

gymnast

participant

commentator

winner

female / male audience
(casual) watcher

male /female fan

enthusiastic

dedicated

disappointed

committed (to)

* sympathetic

interactive

successful

ignored

competitive

non-competitive

risk-seeking, sociable
cautious/careful
self-sufficient/individualistic
ridiculous

to be the most spectator sport
to do / go / play sports

to be keen on football(tennis, rugby etc.)
to take up football

to begin a sporting career

to do minority / adventure / team / competitive sports
to practice yoga

to do martial arts (karate etc.)
to have poor facilities/funding
to improve sports facilities

to invest in sports facilities

to improve fitness

to achieve success

to improve the body's physical stamina and suppleness
to introduce smb. to sports

to require ongoing commitment
to experience sport

to support sports

11



to miss an opportunity

to aim at men / women

to train hard

to win a match

to take a risk

to go to the gym

to participate in sport

to take responsibility (for)

to score goals / points

to go round the track

to be in the lead

to be arole model for young people
to be a star of high-profile sports

to be a top sportsman

to set up / break a world record

to win / lose titles

to score a goal (20 points)

to keep the score

to end a game in a draw

to win the team (personal, national, world) championship
to win by 2 (3, etc.) goals

to win with the score 4 to 0 in smb."s favour

Exercises

1.

1.
2.
3.

Translate the following sentences from Russian into English:

51 mpeArnovuTalo JerKylo atieTuky 6okcy 1 6oprbe.

S MeuTalo MOCTaBUTh PEKOPJ HO MJIaBaHHIO.

HuxkTo He oxwuman, 94To OHM BBRIUTParoT co cdeToM 2:0. S ObuT yBepeH, 4To
Urpa 3aKOHYUTCS BHHYBIO.

XKeHnmunsl He UrparoT B GyT60I1, npasaa? — Mrpaot, HO peaxo.

. Mot# cbIH MeuTaeT 3aHUMAaTLCsI BOCTOUHBIMHU eILI/IHO60pCTBaMI/I, HO TOKa HE

MOJET BBIOpaTh MEXIy KapaTd M TXIBKaHIIO.

51, kaxercs, 3Har0 3TOro 4esnoseka. OH Obl1 KOraa-To OTIIMYHBIM OeTyHOM,
a Tenepb TPEHUPYET MOJIOJBIX CTIOPTCMEHOB.

Kem Obln ycTaHOBIGH IHOCIHEOHUI MHPOBOM pEKOpI IO IPBDKKAM B
BBICOTY?

Heyxenu mmpasjia, 4To OH He NMPUHHMAJ ydacTre B Urpe Ha Kyook? — [la,
eMy He [OBe3JIO; HaKaHyHe UTPBI OH CJIET ¢ BOCIAJICHHEM JIETKHX.

V Hac mpexpacHbBIM 3an ¥ BCe BO3MOXKHOCTH Uil XOpOILleHd (u3ndeckoi
TIOATOTOBKH.

10. Jlronu Bo BceM mMupe cnendar 3a OIUMMIUMCKUMU UTPaMu.

12



2. Translate the following quotations and comment upon them:
1. «Sports is human life in microcosm».
Howard Cosell.

2. «An athlete cannot run with money in his pockets. He must run with hope
in his heart and dreams in his head».

Emil Zatopek.
3. «Sport is a preserver of health».
Hippocrates.

4., «Sport strips away personality, letting the white bone of character shine
through. Sport gives players an opportunity to know and test themselves».

Rita Mae Brown.
5. «Sports serve society by providing vivid examples of excellence».

George F. Will
6. « Winning isn't everything, but wanting to win is».

Vince Lombardi

3. Role-play «The greatest modern sportsperson»:

Setting: radio station
Situation: A new radio station (Global Sports), has just started broadcasting. To
attract the audience’s interest, it has announced a competition to decide the greatest

sportsperson, male or female. The guests of the studio should make a case for their
chosen sportsperson. After a debate a vote will be taken and the winner announced.

13



UNIT 4. MEDICINE
Vocabulary

Alzheimer’s

anesthetist

antibiotic

arthritis

insomnia

pains in the stomach

cancer

chest infection

diabetes

heart disease

injection

midwife

morphine

painkiller

pharmacist,

physiotherapy

psychiatrist

complications

pneumonia

homeopathy therapy
breakthrough

scarlet fever

to have a headache (toothache etc.)
to take one’s temperature

to be in good (bad)condition

to take smth. easy, to feel smb.'s pulse
to follow the doctor's direction
to catch a cold

to examine a patient

to see a doctor

to have a nervous breakdown
to keep to a diet

to take medicine (a spoonful of etc.)
to feel seek and giddy

to be X-rayed

to test smb."s blood

to be on sick leave

to suffer from

to treat smb. for a disease

14



Exercises

1.

1.
2.

9.

Translate the following sentences from Russian into English:

S, HOJDKHO OBITH, TPOCTYAMWICS U MHE HYXXHO 00paTHThCS K Bpady.
Bpau momyman MoM myJdbc, HpOCTyIIan cepaue M Jerkue M H3Mepui
TeMIeparTypy.

3. OHa He B COCTOSIHUM Pa3roBapyBaTh, y Hee OONUT rosioBa.
4.

S, moxaiyit, npumy 3tH Tabnetku ot 3yOHO#H 6onu.

Ha Bamem mecre s Obl MpUAEpKUBaJCs AUETHI, Y Bac BeJb HE B IOpPAJAKE
KEIyI0K.

[Touyemy y Bac OJBIIIKa — y Bac BHICOKOE MAABICHHUE WM 4YTO-HUOYIb C
cepauem?

VY 3TOro mauMeHTta BocnajieHue Jerkux. EMy o0s3arenbHo HYKHO NMPUHUMATH
AHTUOMOTHKH, YTOOBI BEUIEYUTEHCS U U30€KATh OCJIOKHEHUH,

. OTKpLITI/Ie NeHUIHJINHA 6BI]IO, 663yC.)'IOBHO, BaXXHBIM MCIULIMHCKUM

OTKPBITHEM ¥ IIPOPHIBOM B JICUCHUM MH(EKIMOHHEIX 3a001eBaHuH.
PeGeHok GomeH ckapinaTuHOH. Ilpmmercs eMy AHeEH HecCATh IMONEXaTb B
MIOCTEIH.

10. He 3noynotpebisiiTe yCcnOKOUTENLHBIMU (CEAaTUBHBIME) CpeAcTBaMu. Ecin

BBl CTpafaeTe OT OECCOHHUIIBI Ha MPOTSHKCHUN HCCKOJIBKUX JHEH, O6paTI/ITer
3a MOMOIIBIO K IICUXHATPY.

2, Translate the following quotations and comment upon them:

. «The only way to keep your health is to eat what you don't want, drink what

you don't like, and do what you'd rather not».
Mark Twain

«There are people who strictly deprive themselves of each and every eatable,
drinkable, and smokable which has in any way acquired a shady reputation.
They pay this price for health. And health is all they get for it. How strange it
is. It is like paying out your whole fortune for a cow that has gone dry».

Mark Twain

«The doctor has been taught to be interested not in health but in disease. What
the public is taught is that health is the cure for disease».

Ashley Montagu
«I think that age as a number is not nearly as important as health. You can be

in poor health and be pretty miserable at 40 or 50. If you're in good health, you
can enjoy things into your §0s».

Bob Barker

15



. «The health of the people is really the foundation upon which all their
happiness and all their powers as a state depend».

Benjamin Disraeli

. «A man's health can be judged by which he takes two at a time - pills or
stairs».

Joan Welsh
. «Every human being is the author of his own health or disease».
Buddha

. «The secret of health for both mind and body is not to mourn for the past,
worry about the future, or anticipate troubles but to live in the present moment
wisely and earnestly».

Buddha
3. Write an essay (250-270 words)

Alternative Medicine: Pros and Cons.

UNIT 5. TRANSPORT

Vocabulary

means of transport
balloon

barge

cable car
coach

cruise ship
electric train
ferry

fixed route taxi
glider
helicopter
hovercraft
hydrofoil

lorry / truck
Maglev train
motorbike
quad bike
scooter
submarine
suburban train

16



tram
trolley-bus
underground
van

jet

to arrive in
to arrive at
to drive

to ride

to get on

to get off

to go by

to go on foot
to get into
to get out of
to catch

to take

to miss

to land

to board

to take off
to taxi

to pull away
to pull over
to overtake
to crash

to smash

to start up

to accelerate
to brake

to reverse

to adjust

to sound

to swerve

to stall

to skid

to tailgate

to joyride

to give smb. a lift
to put one’s foot down
road hog
traffic

to observe the traffic rules
to be stuck in a traffic jam

17



road accident
driving license
fogbound runway
lane closure

low tide

platform alteration
puncture

brake failure
steering failure
drunk driving
driver fatigue
speeding

road damage
rough weather
signaling problems
tailback

turbulence

car safety

safety features

car interior

penalty

fine

fare

street lighting
fatality

speed limit
one-way street
traffic signals
driver testing and licensing
speed camera

to fasten a seat belt
anti-lock brakes
airbag

pile-up

road user
pedestrian

bus shelter

at the next stop but one
crossroads
pedestrian crossing
safety island

park and ride
subway

arrival

18



departure
check-in desk
flight

gate

baggage reclaim
window seat

aisle seat
boarding pass
hand luggage
excess luggage
departures board
to be delayed

to pass through the customs
to hit an air-pocket
to run on schedule
dining / restaurant car
luggage rack

to be booked up
first class tickets
sleeping carriage
compartment
drawing room
sleeper

booking office
return ticket
one-way ticket
cloak room

to hail a taxi

taxi rank

guard

highway / motorway / expressway
elevated

to emit fumes
fleet

feasible

freight

shuttle

manned craft
tycoon

ever-faster
grueling

luxurious
luxuriousness
unmatched

19



impeccable
opulence
cuisine
household name

Exercises

1. Translate the following sentences from Russian into English:

1.

2.

MBI pajipl, 9TO HaM yJalloch KyIUTh OMIIETHI IIepBOTo Kilacca: CllalIbHBIN BaroH
OKa3ajIcsl POCKOIIHEIM, & CEPBHC U KyXHS ITPOCTO 0E3yNpedHBIMH.

OmHMM W3 caMbIX IEHCTBEHHBIX METOJOB [0 obecredeHuio (e30rnacHOCTU
IBI)KCHUS ABJAeTCS cUcTeMa MITpadoB [UIs BogUTeNeH, MpeHeOperarommx
TNPaBUIIaMH JOPOXKHOTO ABHKEHHUS.

Heunp3st mepexouTh JOPOry Ha KpacHBIH curHan cBetotopa, Bac omrpadyroT.
Ecau cBerodopa HET, TO HPHUIETCS BOCIIONIB30BATHCS HA3eMHBIM  HITH
MO3EMHBIM ITELIEXOTHBIM [ePEX0IOM.

CymiecTByromasi cHUCTeMa TpaHcropra Hamero ropoja Tpefyer Mmep 1o
YIy4LUIEHHIO CIOXUBLIeHcs cutyaund. HeBosmoxHO Gosblue  TepreTsh
NIOCTOSIHHBIE MPOOKM Ha JOporax, NapKoBKY B HEYCTAaHOBJICHHBIX MECTax U
0e30TBETCTBEHHOE, a [IOAYac W OIAaCHOE BOXKAEHHE HEKOTOPBIX YYaCTHHKOB
JIOPOKHOT'O IBYIKEHUS.

[TpeBbllieHHE CKOPOCTH, YCTAJIOCTh BOJAWTENS, BOXIEHHE B COCTOSHUH
QJIKOTOJIPHOTO ~ ONbBSIHEHHMS, OTCYTCTBHE AaHTHOJIOKMPOBOYHOH TOPMO3HOMU
CUCTEMBI, IIPOKOJ ILUMHEL, JIEFKOMBICJIEHHOE BOXICHHE (0e3aka «c
BETEPKOM») MOTYT IIPHBECTH K CTOJKHOBEHHMIO HECKOJBKHX MallHH U
GOBLIOMY KOJIMYECTBY CMEPTENIBHBIX HCXOI0B.

. Buepa MHe mnpumuocs no6uparscs Ha paGOTy Ha HECKONBKHX BHAX

TPaHCIOPTAa, 3TO 3aHAI0 Y MeHs 2 yaca. CHavasa s cejla B CBOH aBTOMOOWIIb U
npuexaga B LEHTP TropoJa, MallWHy [PHINIOCh  OCTaBUThH  Ha
nepexBaThiBaolLIell napkoBke. S cena Ha aBTOOYC, MHe Jaxxe YAaloch HailTH
cBOOOJIHOE MECTO, HO Npoexaja CBOIO OCTaHOBKY, BBIIILIA Ha ClEAYIOIiel u
ronyia 06paTHO MELIKOM.

B Oyaymem MBI CMOXEM IOJB30BaThCS HEOOBIYHBIMH TPAaHCIOPTHBIMH
CPEICTBAMH IOYTH KaXIbIH NEHb: CBEPXOBICTPBHIM KOCMUUYECKHM KOpabmnéw,
pPEaKTUBHBIM CaMOJIETOM, I[10€3/[0M Ha MAarHWTHOH ITO/IBECKE, CYIHOM Ha
BO3/yIIHOH MOAYLIKE MM Ha IHOABOIHBIX KPBUIBAX. A IOKa KaXI0€ YTPO MBI
caguMcsi B MapuUIpyTKy, JIOBUM TaKCH, IIOJIb3yeMcs OOLIeCTBEHHBIM
TpaHCHOPTOM (TpaMBasiMM, METpPO, aBTOOyCaMH, TpoiuleH0ycaMu), e3quMm Ha
BEJIOCHIIE/IC UM MOTOLHIKIIE.

Mot pyr HEJaBHO MONTy4Msl BOAUTENbCKUE MpaBa. OH He IuXay U He OHIIUK.
OH crapaercs co0OnronaTh IpaBWiia JOPOKHOTO — JBIMDKEHHs: BCeria
NPHUCTErMBaeT peMeHb Oe30MacHOCTH, PeryJaupyeT 3epKajia, CHIIBHO He
pasroHseTcs, yMeeT ClaBaTh Haszaj], cobiojaeT AucTaHUMIO U T.1. Eciu
MallyHa 3arj10xJa U Apyrue BOAUTEIN CUTHANSAT, OH HUKOI/la HE HEPBHUYALT U
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BHOBb 3aBOJUT MOTOp. Buepa OH MEHs IIO/BE3 M BBHICAAWII Ha IEPEKPecTKe
BO3JIE aBTO3aIIPaBOYHON CTAHIIHU.

9. Tloe3na U 3NIEKTPHUIKH OOBITHO XOST 110 PACIIHCAHUIO, ¥ 3TO OS30IaCHBIN BU
TpaHcropTa. Ho nmpuxonuTcs exaTtb B OZHOM KyIle ¢ He3HaKOMBIMH JIFOJbMHY,
6path ¢ coboil eny (XOTst MOXHO MoobenaTh B BaroHe-pecropase). Jletom B
rmoeszfe MOXKET OBITh AYIIHO, & B 3JEKTpHuUKe — TecHo. YacTo HeT Mecr,
[O3TOMY JIydlle IMOKynaTh OmieT Tyaa-o0paTHo. Bece mMedTaloT mpoKaTHThCs
Ha POCKOIIHOM U CTHJIBHOM BocTtoynoMm JKcrpecce, CUMBOJIE 3J1€TaHTHOCTH,
GoraTcTBa U 6e3ynpedHOro 00CIyKUBaHMSI.

10. HecMoTps Ha TO, YTO MBI 3aCTPSUIM B ITPOOKE M HAXOAMIIUCH B €€ XBOCTE, HaM
yZanoch BOBpEMs MpUeXaTh B adpONOPT M yCneTbh Ha caMojeT. Mbl Mpoium
PerucTpanrio U TaMOXKEHHBIH JOCMOTP, MOTYHYWIH MOCaI0YHbIE TalOHbl (MHE
JIOCTAJIOCh MECTO y IPOXO0Ja), OIUIATHAM repeBec Oaraxa, caeaainy INOKYIKH B
MaraspHax OecCIOIUIMHHON TOProOBIIX B 3ajle BBLIETA, MOJOXKWIK UX B PYYHYIO
Ki1angb. Y Bckope MblI ycnbllanu oObsiBieHue: «IIpousBomuTes Imocaiaka Ha
peiic 732. Beixon Ha mocaaxy 12».

2. Translate the following quotations and comment upon them:

1. «There can be no doubt that the transportation sector is the most crucial sector
of our economy».
Robert Brady

2. «The reality about transportation is that it’s future-oriented. If we’re planning
for what we have, we’re behind the curvey.
Anthony Foxx

3. «If transportation technology was moving along as fast as microprocessor
technology, then the day after tomorrow I would be able to get in a taxi cab
and be in Tokyo in 30 seconds».

W. Daniel Hillis

4. «The car has become an article of dress without which we feel uncertain,
unclad and incomplete».
Marshall McLuhan

5. «Every time I see an adult on a bicycle, I no longer despair for the future of the
human race».
H. G. Wells

3. Discuss in pairs which of the transportation problems would be reduced

by the following measures:

1. Introducing a monorail system
2. Large car-parks on the edge of town
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3. Helicopter services with landing pads on the top of buildings
4. Cars being banned from city centres
5. Bicycles as an alternative to motor vehicles

UNIT 6. LITERATURE
Vocabulary

fiction
non-fiction
type of writing
genre
anthology
atlas
autobiography
bestseller
biography
blog

book of fairy tales
cookery book
crime story
diary
dictionary
directory
encyclopedia
essay
guidebook
history
manual
memoirs
novel

play

poetry book
reference book
romance
science fiction
short story
textbook
thriller

travel writing
whodunnit
hardback
paperback
cover

22



jacket
acknowledgements
preface

appendix

foreword

blurb

footnote

biographer

critic

dramatist

ghostwriter

judge

novelist

literary agent

brilliant

gripping

moving
thought-provoking

a real page-turner
can’t put it down

to live up to all the hype
easy to read

poignant

compelling tale
enigmatic tale
unparalleled

depth of feeling
breathtaking achievement
evocative scenes of life
incredibly heart-warming
extremely well-written
charming read
richly-drawn characters
lasting literary value
disturbing

dreadful

dull

lightweight

overrated

tedious

not my kind of thing

a real let-down

can’t get into it
hard-going

23



lugubrious setting
macabre

chilling

wry humour
bedtime reading
evil character
embodiment of evil
duality of man’s nature
to inflict

atrocity

vicious tyrant
sinister

brutal

to browse

to skip

to skim

to dip into

to peruse

to wade through

to flip through

to read from cover to cover

Exercises

1. Translate the following sentences from Russian into English:

1.

2.

Korma He ObUIO OJIEKTPOHHBIX KHHT, MBI YacTO IyMald, Kakyl KHUTY
BBIOpaTh: B TBEPIOM Ieperuiére (¢ CynepobaoKKoN) U B MATKOH 00I0KKe.
B kawecTBe areHTta MOry IapaHTHPOBaTh, YTO CYMEIO IPOBECTH y[AauHble
MeperoBOPsl C M3/ATENIIMH U YBEJIMYUTH BIBOE, & MOXET, H BTPOe OOBEMBI
MIpOJaXK Balllel KHUTH.

. Poman, motpsicaromuii mieneBp CBOEro >KaHpa, IVIABHBIM TIepOEM KOTOPOTO

SIBIISIETCS JKECTOKUH THpaH, MpecTaBiseT co0oli JieeHsIIee KpOBb ONUCAHNE
ero 0ecyeloBEUHbIX NOCTYIIKOB.

JlutepaTypHBI areHT npejjlaraeT HaM BKJIKOYUTh B KHUTY HECKONBKO TJaB,
OIMCHIBAIOLIUX JETCTBO I'€POEB, APKUX CLEH, BOCKPELIAIOMIMX BOCIIOMUHAHUS
yyTaresieil 00 nX COOCTBEHHOM IETCTBE.

. CHOBapI/I, KyJIMHapHbI€ KHHI'HM, aTjachkl, OHUUKIIONCANH, Pa3JINIHBIC

CIPaBOYHHKH, ITyTEBhIE 3aMETKHU, OUePKH, Iy TeBOIUTENN, MEMYapEl, yIeOHUKH
U T.II. HE ABJIIOTCS XyA0XKECTBEHHOH JINTEpaTypoi.

O gem kHura « CTpaHHBIN ciydadt nokTopa [bxekuwuia U Mucrepa Xapan? —
OTo pacckas 0 JBOMCTBEHHOCTH 4eJI0BEYECKON NPUPOJbI, O TOM, YTO HYesloBeK
MOXET CTaTh AaOCONIOTHBIM BOIUIOLIEHHEM 3Jla U COBEPIUIHTH OrPOMHOE
KOJIMYECTBO )KECTOKUX YOUHCTB.
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7. Muorue 4utatenu OETyio NMPOCMAaTPHBAIOT IOCBSILEHHE M OT3BIBBI O KHHUTE,
MPOJHCTBIBAIOT IPEAUCIOBUE, MPOIYCKAIOT OMNHUCAHWUs NPHUPOIBI, C TPYJIOM
OJI0JIEBAIOT BOEHHBIE CLEHBI, MOIPYykasCh TOJIBKO B TO, YTO UM HHTEPECHO.
Maito Tex, KTO YATaeT KHUTY OT KOPKH JI0 KOPKH.

8. KpuTuku nepeoleHmIn nepBblii cCOOPHUK CTUXOB 3TOrO MOJIOJOTO II03Ta, HA
caMoOM JieJle, €r0 CTHXH — HAacTOsIee pasoyapoBaHHEe: HEKOTOPHIE CIUIIKOM
TpaypHBIe U y>KaCHO CKyJHbIe, B APYTUX CIUIIKOM MHOTO )XyTKHX MOMEHTOB U
YepHoro xoMopa. Ero romsiTka co3/1aTh HOBBIE XKaHPBI ¥ CTHJIb IIPOBAIMIACE.

9. Ero aBroGuorpadus cTana HACTOAIIMM OECTCe/IEpOM U JEHCTBUTENHHO
ompaBjaa CBOI peKlaMy, B KOTOPOH OHa ONMCBIBaeTCsl Kak «OecriogobHas,
TporateibHas HCTOpHUS KHU3HW». HO HHMKTO He 3HaeT, 4To (aKTHYECKUM
aBTOPOM 3TOIO MPEKPACHOIO JIUTEPATYPHOTO NPOU3BEIACHHUS ABNACTCS APYyron
YeJI0BeK.

10. Panpiie £ 9uTana TONBKO JETEKTUBE U TI000BHEIE poMaHbl. HecMmoTps Ha To,
YTO 3TO JIEFKOE «HMTHUBOY», «KHIKKHA Ha HOUYBY, HEKOTOPBIE U3 HUX HACTOIHKO
yBIEKaTeNbHBl, YTO WX HEBO3MOXHO OTJOXUTb B CTOPOHY, IIOKa He
pountaemb. Celyac s NpeNNOYUTAI0 COBPEMEHHbIE POMaHBI (HaIpuMmep,
Hay4IHO-(aHTACTUYECKHE) HIIM PACCKa3bl, B KOTOPBIX €CTh HaJ YeM NOXyMaTb.
Bo3MoXkHO, B HaJalle OHH YHTAIOTCS CIOXHO, TaK KaK TSKEJIO BHUKHYTH B
CIO’KET, HO TaKHe KHUTH - 3TO KaK pa3 TO, YTO MHE HPaBUTCS.

2. Translate the following quotations and comment upon them:

1. «Books serve to show a man that those original thoughts of his aren’t very new
at all».

Abraham Lincoln

2. «I’'m not afraid that the book will be controversial, I'm afraid it will not be
controversialy,

Flannery O’Connor

3. «Books can be dangerous. The best ones should be labeled «This could change
life.

Helen Exley

4. «If there’s a book you really want to read but it hasn’t been written yet, then
you must write it».

Tony Morrison

5. «Master books, but do not let them master you. — Read to live, not live to
ready.

Owen Meredith
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3. Write a book review according to the plan:

1. Background information (title, name of author, type, setting etc.)
2. Main points of the plot

3. General comments

4. Recommendation

UNIT 7. ARCHITECTURE
Vocabulary

acclaimed
ancient
astounding
austere
breathtaking
celebrated
charming
cheerless
classical
colossal
contemporary
cosy
crumbling
decaying
derelict
dignified
dilapidated
distinguished
dingy
dreary
elegant
eminent
enchanting
fabulous
gigantic
gloomy
gorgeous
graceful
grand
grim
hideous
illustrious
immense
imposing
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impressive
innovative
legendary
lordly
magnificent
majestic
massive
noted
ornate
ostentatious
outstanding
pompous
prominent
remarkable
renowned
reputed
run-down
shabby
spectacular
stately
striking
stunning
stupendous
stylish
sumptuous
superb
terrific
traditional
ugly

unique
unsurpassed
versatile
circular
spacious

to damage
to rebuild
to construct
to demolish
to take down
to maintain
to restore
to commission
to design

to renovate



to be made of

to rise above the city

to span

floor-to-ceiling windows
to fit in with the surrounding landscape
natural setting

living space

inside of the building
outside of the building
eyesore

concrete

sandstone

granite

to be in the forefront
space race

to work on a project

to cater for

to make bookings

to envisage

expandable modules

to be inflated

space debris

to grab

to take off

indisputable

misplaced

to overcome

to disprove

to revitalize
unimportant

insoluble

overcrowded

to bridge the gap

to burn one’s bridges
to cross that bridge when we come to it
all water under the bridge
to build bridges

to get a foot in the door
to lay the foundations
like a ton of bricks

to hit the roof

on one’s doorstep
through the back door
against a brick wall
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on the tiles

at death’s door

to smoke like a chimney

to cement relationship

to go through the roof
behind closed doors

to talk to a brick wall

to get one’s backs to the wall
to go out of the window

Exercises

1. Translate the following sentences from Russian into English:

1.

2.

Panpie 3T0 37aHUe OBUIO BETXUM U KpaliHe HENpHUBIIEKATENbHBIM CHApYXH,
Terepb, 10CIe PEKOHCTPYKLMH, OHO BBIMVISIAUT BIEUATISIOLIE H COBPEMEHHO.
TananTnuBeli MOJIOAONW aApXUTEKTOP CIPOEKTHPOBAI 3TO TI'PaHAUO3HOE,
9NIeraHTHOE 34aHUE B KJIACCUYECKOM CTHUIIE, BO3BBILIAIOILEECS HaJl FOPOIOM.

. B 1917 romy cHecniu MHOTO BEIUYECTBEHHBIX, OecrmofoOHBIX, Goraro

yKpaIIeHHBIX IIepKBeil U co0opoB, B 90e IT. MHOTHE W3 HUX OBUINM OTCTPOEHBI
3aHOBO.

OiiderneBa OallHs — O/HA M3 CAMBIX M3BECTHBIX JOCTONPUMEYATEIBHOCTEH B
mupe. BricoToit B 300 MmeTpoB, OHa NOKOpSET CepAlla TYpPHCTOB CBOeH
9JIETAaHTHOCTBIO U MPAIlO3HOCTEIO.

JlaBaii momymaeM 1oO3Xe, KaK BOCHOJHHUTB 3TOT mpoben B uX
B3aMMOOTHOILICHUSAX U yKpenuTh WxX. Hano pemarsh mpoGriemsl Mo mepe ux
MOCTYIUICHUSI: OHH eLIe Jake HE BHJICIUCH.

OcHOBHasl HJiest OpraHu4ecKo! apXUTEKTYpPbl 3aK/IF0UAETCsl B TOM, YTO 3/aHUE,
IpeJCcTaBisiioniee cOOOH JKUIOe MNPOCTPAHCTBO, OTJIMYHO BITHUCHIBAETCS B
OKPYXKAIOIIYI0 ero IPUPOAHYI0 OOCTAaHOBKY WM HE CMOTPHTICS OEIbMOM Ha
riazy.

TBoe MHeHHe He OIPOBEPrHYTh: pasroBapuBaTh C TOOOH Ha 3Ty TeMy Bce
paBHO 4TO OUTHCS I'OJOBOW O cTeHy. Ho He TOpomuch eub MOCTBI: B OJUH
TIPEKPACHBIA JeHb Thl OKAXXEIILCs B OE3BBIXOTHOM MOJIOKEHUY, & MEHS PSIOM
He OyerT.

. DTOT HEOOBIYHBIH MpauyHbI{ OrPOMHBIH JOM BBIIVIIIUT O4YEHb JAPEBHUM,

3a0pOIICHHBIM 1 00BeTIIaNbIM. Panbiie B HeM ObuT My3el. OueBHIHO, YTO OH
TocTpajiall BO BpeMs 3emieTpsiceHust 10 JeT Hasan, HO ero 10 CHX IOp He
OTPECTaBpPHUPOBAIIH.

VHHOBAaLMOHHBIM KOMITAHUSIM OyXyT NopydaTh CTPOUTENBCTBO POCKOLIHBIX
COBPEMEHHBIX KOCMUYECKHX oTeNield. HekoTophle H3 HUX CMOTYT BMECTHTH CTO
genoBek. Jpyrue OyInyT mpencTaBisTh co0OH MOILyNH ¢ TMOKMMHU CTEHAMH,
KOTOpBIE 3aIIUTAT OTENIM OT KOCMHYECKHX OOJOMKOB. bpoHMpoBanue yxe
uuer!
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10. Bam 3Hakombl paGorel ®Dponka Paiita? - Jla, omHaxIBI MHe
IOCUACTIIUBIIIOCH TIOOBIBaTh B IleHCUIBBAaHMM M YBMJETh TaM €ro CaMblIi
U3BECTHBIM IPOEKT - @OJMHIBOTEp. DTOT J[AOM ABISIETCS HICATbHBIM
[IPUMEPOM OpPraHH4YecKoi apxuTeKTypbl. OCOOEHHO MeHsS IOpaswil 3BYK
BOJIOTIA/IA, CIBIIIMMBII BO BCEX €TI0 IPOCTOPHBIX KOMHATaX.

2. Translate the following quotations and comment upon them:
1. «Bridges are perhaps the most invisible form of public architecturey.
Bruce Jackson
2. «Architecture begins where engineering ends».
Walter Gropius
3. «Great buildings that move the spirit have always been rare. In every case they
are unique, poetic, products of heart».
Arthur Ericson

4. «A doctor can bury his mistakes, but an architect can only advise his clients to
plant vines».

Frank Lloyd Wright
5. «We shape our buildings; thereafter they shape us».
Winston Churchill

3. Write a description of an unusual building using the vocabulary of the
topic.

UNIT 8. GLOBALIZATION
Vocabulary

single economy and culture
global village

borderless world
superpower

industrialized countries
impoverished countries
improvements in technology
fast access to information
increasing mobility
multinational companies
communication advances
consumerism

affluence
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imbalance

loss of identity

national sovereignty

to exploit

to aggravate conflicts
regional and ethnic tension
threat to peace

to promote peace and justice
to have nuclear capacities
to declare war on terrorism
peace-keeping forces
military interventions

to live in abject poverty

to widen the gap

to reduce poverty

to increase wealth

to impose sanctions against
to grant foreign aid

few chances for employment
no access to basic health care and education
cultural exemption
manufacturing standards
consumer choice

corporate greed

fair trade

overseas trade

trade barrier

to expand trade

to break into a market

child labour

to take advantage of cheap labour
free markets

cost effective

sweatshop

role model

to be aware of

to emerge

to outsource

to have smth. done

to mob

media coverage

to look up to smb.

beware

compassionate
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committed

ubiquitous

multilateral

to work through challenges
to obtain self-fulfillment
humility

discernment

social networking
lifeline

collaboration

hierarchy

unscrupulous

to double-check

to share experiences

to broadcast

media coverage
televised

Exercises
1. Translate the following sentences from Russian into English:

1.

Ecrp MHeHMe, 4TO riio0aiu3als HAHOCUT ylIepd MECTHBIM KyJIbTypam |
MHOI'MM  CTpaHaM TpO3UT TOTeps HAIMOHAJIBHOW WAGHTHUYHOCTH U
CyBEpeHHUTeTA.

. Hecmorpst Ha rioGau3alfpio, *KuTel GeHBIX CTPaH MO-IPEXHEMY XKUBYT B

Ge3HaIeKHOM HUILETE, Y HUX MAJIO IIAaHCOB HaliTh paboTy W HET BO3MOXKHOCTH
MONYYUTh 0A30BYI0 MEJMIMHCKYIO TOMOILb U 00pasoBaHue.

. UroOBl JIUKBUAMPOBATH pa3pblB MEXAY OOrarcTBOM M OeAHOCTEHIO,

CBEpXIEpXkaBbl HOJDKHBI IepecTaTh (OKYCHPOBATBHCS HCKIIOUMTEIBHO Ha
cBOeH NPHOBLTM M JOKHBI HavdaTh YUHTHIBATH WHTEPECH! Pa3BHBAIOLIUXCH
CTpaH.

briaronaps uHGOPMALMOHHBIM TEXHOJOTHSIM B MHpe OOJblLIE HE CyIIECTBYeT
IpaHyll, COBMECTHOE TBOPYECTBO, COTPYIHHYECTBO U B3aUMOYBA)KEHHE — 3TO
KJIIOY K CO3[aHUIO €MHOI0 2KOHOMUYECKOr0 1 KyJIbTYPHOTIO IIPOCTPAaHCTBA.
Cpeny MOJIOKUTENILHOrO BIKSAHUS [IPOLECCOB MIO0aNIU3aluK Ha OKPYKAIOIIHI
MHUp, B HEPBYIO OdUepedb, CIEAYyeT OTMETUTb Da3BUTHE MEXKIyHapOIHOH
TOProBJIH, IOJIUTHYECKOE COTPYAHUHYECTBO, HAMPABIEHHOE Ha pelIeHNe
riao0anpHBIX MpoOeM, U TIOSBICHHWE HOBBIX WIPOKOB Ha MEKAyHApOIHOM
apeHe.

.Y UHTEpHETA MHOTO IJIIOCOB! MOXKHO MOACTINTECA OTIBITOM C

CIVHOMBINIICHHUKAMH, IIOMYy4YUTh OBICTPBI JOCTYI K HeoOXOguMOi
UHOOpMaIMY, NPUOOPECTH TOBAphHl M T.II., HO HY)XHO OBITH Ha4yeKy: MHe
KaXkeTcs, 1 HUKoraa He 3aby/y, KaKk CTOJIKHYJIach B CETH ¢ HEYHCTBIM Ha PyKY
MIPOJIABLIOM JOPOTHX BElIeH.
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HIOIII/I MO-pasHOMY OTHOCATCS K riiobanu3alyu. )IJ'IH OAHUX — OTO IIpouecce,
BeﬂyH.[Hﬁ K YJIYUIICHHUIO Ka4deCTBa KU3HU JIIoJeH, K Pas3BUTUIO MHpOBOfI
OKOHOMHKH, Apyrue }Keé — HE CTOJb OINTUMUCTUYHBI B O3TOM BOIIPOCE,
TMOCKOJIBKY CHHUTAIOT, YTO B BBIMIPBIINIE, B KOHEYHOM HUTOIC, OKa3bIBArOTCHA
TOJIBKO 9KOHOMUWYECKHU CUJIBHBIC CTPAaHBIL,

. N3-3a Toro 4uro mMHOTHE TpaHCHAIMOHAJIbHBIE KOMIIAHUH OXBAYE€HBI JKaKIOH

HaXXMBBI, OHHM CTPEMSITCS BOPBATHCS Ha HOBBIE DPBIHKH, COKPYLIHTH JIHOGbIE
TOproBble Oapbephl, TPH OSTOM OHU 3a0BIBAIOT COONIOAATH CTaHIAPTHI
TIPOM3BOJICTBA U Jjaxe IIPUOeraoT K 3KCINTyaTalliy AeTel paiu CBOeH BBIIOMEL.
B cBi3m c 0DOCTpeHMEM DENUTHO3HBIX M OJTHHYECKHUX KOH(IIHKTOB,
BO3HMKHOBEHHUS YTPO3bl MEXKIYHapOAHOrO TEppOpH3Ma, CTPaHBl JOJKHBI
OOBEIUMHUTBCA M CIIOCOOCTBOBATH — NPOABHMKEHHIO  HMIEM MHpa U
CIIPaBeJIMBOCTH, a He HAPAIUBATH 3aIachl SEPHOTO OPYKHs U HAK/Ia[bIBATH
CaHKIMHX IpYyT Ha Apyra.

10. MHOTHe MIOAM XOTAT CTaTh 3HAMEHHTHIMH, MedTas O TOM, KaKk WX OymyT

TI0Ka3bIBaTh 10 TEJIEBH30pPY, KaK O HHUX OyIyT NHCaTh CTaThH, KaK Il HUX
OyoyT IIUTH MOIHYIO OIEXTY, JIelaTh MM HPHYECKH, OPraHU30BBIBATH
BEUEPUHKHU M T.II., @ Bce OyIyT MX KOMHUPOBaTh, HO OHH, BUAUMO, HE B Kypce
TOro, 9TO OBITH 00Pa3OM ISl OJPAsKAHUSI — 9TO TSDKENbIH TPY .

2. Translate the following quotations and comment upon them:

1.

«Globalization is not a monolithic force but evolving set of consequences —
some good, some bad and some unintended. It is the new reality».

John B. Larson

«It has been said that arguing against globalization is like arguing against the
laws of gravity».

Kofi Annan

«We must take care that globalization does not become something people
become afraid of».

Gerhard Schroder

. «Information technology has been one of the leading drivers of globalization,

and it may also become one of its major victims».

Evgeny Morozov

. «To become a true global citizen, one must abandon all notions of «otherness»

and instead embrace «togerthenessy.

Suzy Kassem
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3. Write an essay (250-270 words) on the following topic:
The Modern World as the Global Village.

UNIT 9. ART
Vocabulary

the arts(pl)

art(sg)

arts page

works of art

sculpture

painting

architecture

ceramics

photography

creativity
contemporary artists
canvas

light and sound effects
adaptation

miscast

setting

plot, storyline
compulsive reading
page-turner

acting

central(minor) characters
applause

public praise(for)

rave reviews
exhibition of paintings
masterpiece
interpretation

up-and- coming actor(artist, sculptor etc.)
standing ovation, iconic works of art.
fascinating

absorbing

gripping

compelling
heartbreaking
touching

witty

mediocre
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appalling

nailbiting

outstanding

absurd

ridiculous

intriguing

evocative

sophisticated

exquisite

challenging

monotonous

hackneyed

hilarious

uninspiring

to paint in a fascinating light
to depict quite powerfully

to portray with sensitivity

to create the image

to bring creativity

to combine artistic disciplines
to pick out the essential qualities of the subject
to be on the edge of one’s seat
to be bored to death (tears)

to find smth tedious

to get into smth, to be on at the cinema(theatre etc.)

Exercises

1. Translate the following sentences from Russian into English:

1.
2.

He moxer ObITh, 9T0OBI 3T0 ObliTa padoTa [lukacco!

Korzna Mpl nmpumumy B Teatp, 3aid ObUT yKe M0JOH. Yepes HEecKOIbKO MHHYT
3aHaBeC MOJHSUICS, U BCE B3MVLIABI YCTPEMHIIMCH Ha CLEHY. Jlekopanuu ObutH
OYeHb IIPOCTHIE, BBIACPKAHHBIE B UEPHBIX, OCNBIX M cepblX ToHax. Ha stom
(hoHe spKKe KOCTIOMBI JeHCTBYIOIUX JIHL BBIMIAICIN 04eHb 3G (MEKTHO.

. He coseryro asrtor Tprmnep. Buepa s Gbii Ha mpembepe U ObLT OUEHb

pazodaposaH. CocTaB axkTepoB HE OYeHb YHauyHbIH, CreUd(eKTh
TIOCPEICTBEHHbIE, @ CAM CIOXKET IPOCTO GaHaseH.

HckyceTBo doTtorpada cocToUT B €ro yMEHHUH BBIJEIHUTH IVIABHOE B 00BEKTe,
IIOJUEPKHYTh BCe TOHYAMIIME HIOAHCH! U 3alleyaTyieTh UX B HyXKHBIH MOMEHT.
VmenHo Qotorpad mpumaeT Npoueccy CheMKH Ty CaMyl KpPEeaTHBHOCTE,
Gaaronapst KOTopoi pororpadus — 3TO TOKE BUJL UCKYCCTBA.

. DuIBMBI 1 MOJA AABHO yXKe UAYT pPyKa 00 pyKy. «3Be3[bl» HAYMHAIOT TPEH/IB],

BJIMAIOT Ha MOJY U CO3aK0T 06pa31>1.
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9.

. M=ue BCerga HPAaBWIMCH 3aXBAaThIBAKOIINE AETEKTUBBI ITOI'O ITHUCATEIIA. Bee

CIOKETHBIE  JIMHUM  HeIpeicKasyeMbl, aTMocdepa TaMHCTBEHHAs U
HHTPUTYIOIIas BIUIOTH JO CaMmol pasBsI3KH, IEPCOHaXH OCTPOYMHBI H
00asiTeNbHbI.

Hosast nocraHoBka mbech! «Uaiika» mosyqnia OLLeIOMUTENbHEBIH yerex. Bo
BpeMs 3HAMEHUTOU CLIEHB! U3 TPEThEro akTa B 3ajJe CTOsIa MepTBas TUILMHA.
3putenu ObUM moTpsceHEl. Korma mocnie 3aKIIIOUUTENBHOH CLEHBI 3aHaBecC
OIyCTHIICS, HACTYIIMNA HOJras raysa, a [OTOM IOJHANAch Hacroduas Oyps
aII0JUCMEHTOB

. PaGoThl COBpeMEHHBIX CKyJBINTOPOB IOpaXkaroT BOOOpaxkeHHEe CBOSH

MacmtadHocTRIO. K mpumepy, 3HameHutas ckynentypa Anxuma Karmypa
«Cloud Gate» B ropozne Yukaro Becut nensix 110 ToHH.

Korza s cMOTpio Ha TIIOJIOTHa M3BECTHBIX XYJIOXKHHUKOB, S BCETAa IMBITAIOCH
NIOHATH TallHy 9THUX BEJIMKUX IIEEBPOB.

10.1 HemaBHO Haual 4YUTaTh HCTOPHYECKHMH POMAH OJHOTO MOJIOAOrO, IMOKa

HEeH3BECTHOro, HO MHOrooteliarolero asTopa. IlepcoHaxnm IpencTaBieHb
HACTOJIBKO IIPAaBAONONOOHO M JXHMBO, YTO CO3AAETCs BIEYATIEHHE, YTO ThI
CMOTpPHUILb NOKYMEHTaJIbHBIH QUIbM. DTO AEHCTBUTEIBHO KHUra, OT KOTOPOi
HEJIb351 OTOPBATECSL.

2. Translate the following quotations and comment upon them.

. «As the sun colors flowers, so does art color lifex.

John Lubbock

. «Great art is the outward expression of an inner life in the artist».

Edward Hopper

. «What I like about photographs is that they capture a moment that’s gone

forever, impossible to reproducey.
Karl Lagerfeld

. «You might as well ask an artist to explain his art, or ask a poet to explain his

poem. It defeats the purpose. The meaning is only clear thorough the search».
Rick_Riordan
«Creativity takes courage».

' Henri_Matisse
«You don't make a photograph just with a camera. You bring to the act of
photography all the pictures you have seen, the books you have read, the music
you have heard, the people you have loved».

Ansel _Adams

«Artistic talent is a gift from God and whoever discovers it in himself has a

certain obligation: to know that he cannot waste this talent, but must develop
it».

Pope_John_Paul Il
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3. Write an essay (250-270 words) on the following topic:
«What I Admire in Modern Arts»

UNIT 10. PSYCHOLOGY
Vocabulary

group psychology
group dynamics
performing

storming

adjourning

forming

norming

honeymoon period
authoritative
conscientious
knowledgeable
resourceful

team roles

plant

resource investigator
coordinator

shaper
monitor-evaluator
teamworker
implementer
completer-finisher
specialist

peer pressure

to go one’s own way
to come out

to get on with

to fall out with

to get used to

to break up

to put up with

to come up with

to have difficulty doing smth.
to have a strong sense of duty
to belong in the community
to conform to

to look down upon
to make fun of
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to be low on confidence

to pick an easy target

to get upset over

to be pressurized

to stay out of

peace of mind

to keep an open mind

to make up one’s mind

out of one’s mind

in two minds

to go against the grain

profile

to profile

profiler

(psychological) profiling

to draw up / to make a profile
case file

assessment

to deduce

to detect

to commit a crime

offender

serial killer

suicide bomber

mass murderer

to take an instant dislike to smb.
to resent smth.

to put a strain on smb. / smth.
to stick up for smb.

to settle down

to confide in smth.

to gain / earn / win smb.’s respect
to create a bond

to look up

hostile

reluctant

ups and downs
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Exercises

1. Translate the following sentences from Russian into English:

L.

10.

Oma GBI yXKe IaBHO cTalia JIETKON J0o0brded 1Jisi CBOUX OOHMIUUKOB, €CITU ObI HE
cTapajach w30eraTb TaKUX CHUTYallli, B KOTOPBIX Moryia OBl HCIBITHIBATEL
CHIIBHOE JIaBJIeHHE C UX CTOPOHEI.

B 3akpbITOM apXuBe XpaHATCS KPUMHHAIBHBIE JOChE CEPUHMHBIX U MacCOBBIX
yOUIL, TEPPOPUCTOB-CMEPTHHUKOB U IPYIHX 0cO00 OMACHBIX MPECTYITHUKOB.

. UroOpl o0OpecTH [yLIeBHOE CIIOKOWCTBHE, Tebe HeoOXOoIUMO MpPUHATDH

OKOHYATEJbHOE pEeLICHWe, HO HU B KOEM Ccllydyae He Jenail MOCHEUIHbIX
BBIBOJIOB: CHavaJla JyMaH, a IIOTOM JieJIa.

., VlctipITRIBas JaBlICHUE CO CTOPOHBI CBEPCTHUKOB, HAETHU GosITCSl UATH [IPOTHUB

IPYIIIBL, TAaK KaK HE XOTSIT, YTOOBI UX BBICTABJIAIN Ha MOCMELIHUILE, TPE3UPaIIH.
ITonpocTKM, MCMBITBIBAIOIINE HENOCTATOK YBEPEHHOCTH B cebe, CTpeMsTcs
MPUCIIOCOOUTHCS K TpyIIe, ObITh €€ YacThio.

CocTaBeHHe  IICHXOJIOTMYECKOTO  IOPTPeTa  IPECTYNMHHMKa  IIOMOTaeT
YCTaHOBUTH €ro JIMYHOCTb. UTOOBI COCTaBUTH TaKOM ICHXONOrWUecKuit
IOPTPeT, HEeoOXOOUMO U3YUHTh €ro IIOBEAEHUE, BBIIBUTH MOTHUBBI
IpecTyIUIeHUH, co0paTh HH(GOPMALHIO O €ro MPOIIIOM.

. JIronu, BEIMOJNHSOLIKE POJIb JOBOAYHUKOB B KOMAHAC, KaK IMPaBUIIO, ABJIAIOTCS

04eHb JJ0OPOCOBECTHRIMU Pa0OTHUKAMH, Y HUX 00OCTPEHHOE 1yBCTBO A0JTa, H
UM CJIOXHO [eJIErHpoBaTh KOMY-THOO CBOM OOSI3aHHOCTH, B TO BpeMs Kak
KOOPAMHATOPBI CKJIOHHEI OBITH Yepecdyp aBTOPUTAPHBIMH.

51 He Mory cKa3aTh, UTO HOBBIH KoJulera MHE cpasy ke He TIOHPaBUJICS, U, XOTs
S HHKOTJa HEe BO3MYyINAJgach [0 TOBOMY €ro TMOBENAEHUS M HUKAK He
JIEMOHCTPHPOBaJIa CBOIO BpaXKAeOHOE OTHOLIEHHE, B HAIIUX OTHOILICHHSX
cpasy ke BO3HHKIIO HallpsKeHHe, KOTOPOE MBI HHKaK He MOTJIN CHSITE.

Eme nBa rona HazaJx JeTH MOETO My)ka OT IepBoro Opaka He XOTeNU MeHS
[PYHUMATB, HO, B KOHIIe KOHIIOB, 51 CMOIJIa CO3ATh Ty CAMYIO CBS3YIOIIYIO
HUTh ¥ 3aBoeBaTh MX yBaxeHue. Celyac CUTyallUs y)Xe JIydlle H, XOTsS B
HaIlIMX OTHOLIEHHSX HacTO MPOUCXOIST Iepenajbl, JEBOYKH YK€ MHOroe
JIOBEPSIFOT MHE.

CornacHO MoOJend KOMaHAHBIX pojied, KoTopas Obuta paspaboraHa
Mepenutom benOuHOM, CyIlecTBYeT MAEBATH KIIOYEBBIX pOJeH, KOTOpble
JOJDKHBI BBIIONHATE YYaCTHHUKH KOMaHIBI I ee 3(P(eKTHBHONW paboThL:
reHeparop UAeH, HccleNoBaTelb, KOOPAMHATOP, MOTHBATOD, OILEHIIUK,
JIMIUIOMAT, pealn3aTop, HOBOJYHK, cneuuanuct. OAMH W TOT Xe YeJoBeK
MOJKET BBIIOIHATE Cpa3y HECKOJIBKO POJIeH.

Ha craguu GpopMupoBaHus rpynibl y4aCTHUKY JAIAT APYT C APYroM, 3aTeMm,
Ha CTaguu OOpPBHOBI, OTKPBIBACTCS HCTHHHOE JIULO KAXKIOT0 YJaCTHHUKA IPYITITHI
U MOTYT IIPOMCXOIWTEH CCOPBI, Ha 3Talle yperyJIMpOBaHHUs JIOAY HAYHHAIOT
MUPHUTECSI ¢ MHEHHEM OCTaJbHBIX U MPUBBIKAIOT ApYr K Apyry. [locne atoro
rpynna  HadMHaeT ~ paboTaTh M BBIXOJUT  Ha  MaKCUMAaJbHYIO
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[IPOU3BOJUTENBHOCTD, HO €€ paciiaj, I0c/e KOTOPOro Kax /bl yYacTHUK UJET
cBoeil Toporoi, Hen30eKeH.

. Translate the following quotations and comment upon them:

. «The greatest discovery of my generation is that human beings can alter their
lives by altering their attitudes of mind».

William James

. «If positive psychology teaches us anything, it is that all of us are mixture of
strengths and weaknesses. No one has it all, and no one lacks it all».

Christopher Peterson

. «Life doesn’t make any sense without interdependence. We need each other,
and the sooner we learn that, the better for us all».

Erik Erikson

«A lot of people are afraid to tell the truth, to say no. That's where toughness
comes into play. Toughness is not being a bully. It's having backbone».

Robert Kiyosaki
. «Who looks outside, dreams; who looks inside, awakes».

Carl Jung

. Write your answers to the following questions:

. Being a snob or being a hypocrite — which is worse?

. Is bullying worse than either of the above? Why / why not? Make
psychological profiles of a typical bully from high school and his potential
victim.

How do you feel about people who spread gossip?

Is there anything or anyone that you despise? Why?
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UNIT 11. CULTURES
Vocabulary

belief systems, e.g. Christianity, Islam, Buddhism, Judaism
culture shock
multiculturalism

globalised world

superficial behavior

to be culturally aware

to label one’s behavior
value system of a culture
troublesome issues

to feel isolated or inadequate
re- integration

to encounter differences
food and body taboos

to observe one’s culture objectively
to offend

loads of politeness

to get a decent education

to invade one’s physical space
to muck in

familiar supports

to cope with culture shock
to give support and guidance
to get accustomed to(doing) smth.
stereotype

to have feelings of nostalgia
to live with peace with smb.
native country

cultural identity

superficial knowledge
hostility

animosity(towards smb.)

to get acclimatized to smth.
prejudice (against smth.)
refugee

to flee from smb.

to take refuge

political asylum

to be uprooted

to discriminate

deportation

to emigrate
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Exercises

1. Translate the following sentences from Russian into English:

1

2.

9.

1

2

. B ob6benuHenHol EBpore ciemyer He yCTpaHSATh Pasziuvus, a OObEAUHATH

MHOTro00pa3sue U COXpaHsITh WAEHTUIHOCTE EBPONEHCKNX HAPOLOB U HallUi.

B mocrnenHee BpeMsl cpelcTBa MacCOBOM HMH(pOpPMalMM YyHENSIOT Oojblioe

BHUMaHMe IpobiemaM OeKEeHLEB U BEIHYKASHHBIM MUIPAHTaM.

IlepeexaB B JPYrylo CTpaHy, IOHadany s MCMHBITANT «KyJIbTYpPHBIH IIOK», BCE

Ka3aJIOCh MHE UYXHM, S UCIIBITHIBAN OTIY)KAEHHOCTb U IIyOOKOE 4HyBCTBO

HOCTaJIbIUH, HO CO BpeMEHEM BCE€ M3MEHMJIOCh, U s IOJIOOUI 3Ty CTpaHy Kak

POIHYIO.

Vnest rocriofcTBa OJHOH HAIMM B MYJBTUKYJIBTYPHOH cTpaHe abCONIOTHO

HelpreMiIeMa.

. MHorooGpasue s13bIKOB, Ha KOTOPBIX TOBOPAT B 3TOH CTpaHe, OKA3bIBAET BECH
CIIEKTP HALOHAJIBHOCTEH, TPOKHUBAIOLINX 31ECh.

. IlpuHATO CUMTaTh, YTO OBJAACHHE JIFOOBIM MHOCTPAHHBIM  A3BIKOM
HEBO3MOXKHO  0e3 IOHMMAaHHS  KyJbTYDHBIX  OCOOEHHOCTEH  HaLui,
SIBJIAIOLIUMHUCS] €70 HOCUTEIIAMH.

. Ecnu BBI He XOTUTE NONACTh B HEJIOBKYIO CHTYallHIO, NOCELIas Ty MIN HHYIO
CTpaHy, TIIATENbHO M3YyYUTE KYJbTYpHBIE TPaAULIMU U 0OblMau TOH CTpaHBI,
YUYTHUTE, 9YTO TOBEPXHOCTHBIX 3HAHUH GyAeT MPOCTO HEJOCTATOUHO.

. MocraTtouno wacto B mpecce mnpobiema KyJIbTYpHOIO CaMOOIPEACNICHUS

IOIMEHSETCS TPOOJIEMOM 3THHYECKOIO CaMOONPeACICHHs.

KynpTypa oTOH CTpaHBl HpOMHTAaHA KOJOPUTOM LEJIOTO psAa OTAEIBHBIX

HaLMOHAJIBHBIX KYJIBTYP.

0.5] nenaro Bce OT MEHS 3aBHCsAIIEe, YTOOB! OBNAAETH SI3BIKOM, TaK KakK 5 pelnia
MOCTYNAaTh Ha KYPHAIUCTHUKY U CTAaTh KOPPECIIOHIEHTOM-MEX IyHapOAHUKOM.

. Translate the following quotations and comment upon them:

1. «Great nations write their autobiographies in three manuscripts -- the book of

their deeds, the book of their words and the book of their arty.
John Ruskin

2. «Great countries are those that produce great people».

Benjamin Disraeli

3. «Communication between people of different nationalities enriches human

society and makes it more colourful.. Imagine our Russian intellectuals, the
kind, merry, perceptive old women in our villages, our elderly workers, our
young lads, our little girls being free to enter the melting pot of ordinary
human intercourse with the people of North and South America, of China,
France, India, Britain and the Congo. What a rich variety of customs, fashion,
cuisine and labour would then be revealed! what a wonderful human
community would then come into being, emerging out of so many
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peculiarities of national characters and ways of life. And the beggarliness,
blindness and inhumanity of narrow nationalism and hostility between states
would be clearly demonstrated».

Vasily Grossman

4, «What constitutes the character of a nation is the character of many individual
human beings; every national character is in essence, simply human nature.
All the worlds nations, therefore, have a great deal in common with one
another. The foundation of any national character is human nature. The
foundation of national character is simply a particular colouring taken on by
human nature, a particular crystallization of it».

Vasily Grossman

5. «Your pride for your country should not come after your country becomes
great; your country becomes great because of your pride in it».

Idowu Koyenikan

3. Write an essay (250-270 words) on the following topic:
«Living Abroad : Pros and Consy.

UNIT 12. TECHNOLOGY
Vocabulary

technological advance
piece of technology
information technology
communication technology
technologically minded
technophobe

technological equipment
technical innovation
biotechnology
nanotechnology

artificial intelligence
genetic engineering
technician

apparatus

appliance

household / domestic appliances
engine

computer engine

cash machine

gadget

43



satellite navigation system
cutting edge
state-of-the-art
environmentally friendly
green

obsolete

out-of-date

easy to use

user-friendly

durable

hard-wearing

handy

practical

labour-saving

to invent

inventor

invention

to develop

developer

simplicity
self-sufficiency
close-knit community
mainstream society
privacy

material comforts
conveniences

to dislike

inaccurate

inappropriate
inconvenient

ineffective

inefficient

inequality

insensitive
mismanagement
mistrust

unable

unlikely

unnecessary

limited use of technology
to pay the price for

to take out a patent

to go against human nature
genetically modified food



rate of technological innovation
pace of progress
anti-technology movement
anti-technologist group

to hold up

to speed up

to hold back

alarming place

major obstacle

to reject

profound benefits

bio-weapon

to extend one’s mental and physical reach with technology

S

earch engine

username

to go to a website

to log on/ in

to log off / out

to scroll up and down

to google smth. / smb.

to do a search on smth. / smb.
to hack into

Exercises

1
1

2.

. Translate the following sentences from Russian into English:

. 51 o4eHp penko 3axoxy Ha 5TOT BebGcallT, [1OITOMY MAallOBEPOATHO, 4TO 5
BCIIOMHIO CBOH HapoJib, UM TIOJIE30BATEIsI H CMOTY BOUTH B CHCTEMY.
O0miecTBO, B KOTOPOM TEXHOJIOTHH HCHONB3YIOTCS OrPaHHYEHHO, HENIb3s
Ha3BaTh HEe3(DPEKTUBHEIM: JFOMUA MPOCTO HE XOTAT UCIUKOM 3aBHCETh OT
TEXHOIOTIHM.

. TlpencraBuM, 9To u300peTaTesb HE 3aNATEHTOBAN CBOE YCTPOUCTBO BOBpEMS,
He MPUJAETCS JIM eMy B TaKOM CjTydae 3aIUIaTUTh CIMILKOM BBICOKYIO IEHY 38
cBoe uzobperenne?

. Hanmexxnas OpITOBas TexHMKa, yJOOHBIC B HCIIOJNB30BAHHMM BBIYMCINTENLHBIE

yCTpOHCTBa, TNpaKkTHYHast CIYTHUKOBAs HABUTALMOHHAs CHCTEMa M JaKe

MpUBBIMHEIC A Hac GaHKOMATBl — BCe 3TO o0OpyAoBaHWEe objerdaer Tpy.a

yeJIoBeKa.

EcTp MHEHHE, YTO HaydHO-TEeXHWUYESCKHH MOpOrpecce BeleT K 3arpsa3HEHUI0

OKpYXaloIlel Cpelibl, HO COBpeMeHHOoe O0OpyHOBaHHE, B OTIHYME OT YXKe

YCTApeBIINX YCTPOMCTB, pa3paboTaHO B COOTBETCTBUH C DKOJIOTHUYCCKH

YUCTBIME TEXHOJOTUIMH,

Eciu 681 MBI OTKa3aJMCh OT pa3sBUTHI HaHOTEXHOJOTHH, OHOTeXHOJIOrHi,

TeHHON MH)XEHEPHHU, TeXHOJIOTHH HCKYCCTBEHHOTO pasyMa, MBI Obl HUKOTIIA HE
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CMOTJTH OLICHATH UX OFPOMHYIO TOJB3Y JUISI YeIOBEeYeCTBa U PACIIUPUTH CBOE
QusmUecKoe U MEHTAIBHOE ITPOCTPAHCTBO.

Ilponucrail cTpaHMIly 10 KOHILA: €CIM Ha OSTOM calTe HEeT HHUKaKoW
vH(OpMAaIMH, TIOTYTIJIH CHOBA WM WCIONB3YH Apyro# nmouckosuk. Eciu Obl B
uHTepHeTe He OBUI0 HHpOpMalMu O OHWOIOTHYECKOM OpYyXKHH, s OBl He
MOATOTOBHJI TAKOW IITyOOKUH TOKJIAX IO 3TOH TeMe.

Ecnmu 6l Ham wMup ObBUI  TOXOX HAa  CIUIOYEHHOE  COOOILECTBO
CIUHOMBIIICHHUKOB, Trhe OBl USHWIMCh IMPOCTOTA, CAMOAOCTATOYHOCTS,
paBeHCTBO, & HE MaTepualibHEIE Ojara W yao0CTBa, AOCTUIIM OBI MBI TOTO
JTana pa3BUTHSI, HA KOTOPOM Haxoaumcs ceivac?

ITpoTHBHUKN HAYYHO-TEXHHYECKOTO Iporpecca, KOTOpBIE CUHUTAIOT €ro
NPOTUBOPEYAIINM CaMOW [IPUPOJIE UeIOBEKa, CTPEMSITCS CAEPKATH TEMITBI ero
Pa3BUTHS, B TO BPeMs Kak ero HeoOXOAMMO yCKOPUTDH, KOHEYHO, ITPH YCIOBHH,
4TO pecypcamMy OyyT pacopsnKaThes JOIDKHBIM 00pazoM.

10.B Bex WHQOPMAIMOHHBIX M KOMMYHHKAI[MOHHBIX TEXHOJOIWH, Korma

Gonpiiasg yacTh 00IIeCTBa He ClIocoOHA 000UTHCH 0€3 MepefoBhIX TEXHOIOTHH
W YJIBTPACOBPEMEHHBIX TEXHOJOTHUECKHX IPOIYKTOB, B MHpE NO-NPexXHEMY
€CTb JIFO/IH, KOTOPBIE He JOBEPSIFOT TEXHOJOTUAM, CUMTAIOT UX HEHYKHBIMH U
HEyMECTHBIMHU, MHEIMHU CJIOBAMHU, TEXHOPOOHI.

2. Translate the following quotations and comment upon them:

1.

«It has become appalingly obvious that our technology has exceeded our
humanity».

Albert Einstein

. «The machine does not isolate man from the great problems of nature but

plunges him more deeply into them».

Antoine de Saint-Exupery

. «The most technologically efficient machine that man has ever invented is the

book».
Northrop Frye

. «One machine can do the work of fifty ordinary men. No machine can do the

work of one extraordinary many.

Elbert Hubbard

. «If we continue to develop our technology without wisdom or prudence, our

servant may prove to be our executioner».
Omar N.Bradley
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. Rich countries should share their technology with poor countries.
. Are technological breakthroughs always positive?

The future role of technology in the home.

RESOURCES

. Cotton, D. Language Leader Upper Intermediate Coursebook / D. Cotton, D.

Falvey, S. Kent. — Pearson Education, 2008. — 192 p.

Gairns, R. Oxford Word Skills Advanced / R. Gairns, S. Redman. — Oxford
University Press, 2009. — 256 p.

McCarthy, M. English Vocabulary in Use: Advanced / M. McCarthy, F.
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Vuebnoe nocobue

Jlecknna fOmus AnekcaHIpoBHa,
I'ysxaxosckas Kcenns IOppeBHa

MHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIMACKHIA).
JIEKCUYECKUM MUHUMYM K YYEBHUKY
LANGUAGE LEADER.

VPOBEHB UPPER-INTERMEDIATE

V4ueOHO-METOANYECKOE TI0CO0He

Texn. penaxrop 4.B. Munux
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